8 COMMENTARIA IN JOSUE, eae. IX-

liehreorum transive. Quara jam non Chananei,
sed potinsilebrei et prosalyti censendi sunt, cum
qualibus; Josue eptabat fedos inire.

Tertin, qnia dolus hic non erat noxius, sed
commadus.Hebreeis. Qnid enim profuisset eis coe-
des et mers Gabaonitarum , nisi ad opinionem ek
infamiam erudelitatis barbare; quod petentes pa-
cemmaet: {;apud omnes geni iliandam?
Vita: autem eornoy multum Qebiveis profuit, quia
¢is udi sunt quasi serviad lignationem et agua-
tionem, Frga dolus hie non witinbat fredus ; nae
facighat Hebyeos involnntariesynam paulo post
eognito dolo voluntarie feedus initum approba-
rut.

Quaria, Gabaenits supplices petebant vilam
duntaxat, offerentes sead omnem servitutem; quis
nisiharbarus id eis negasset, eosque frucid
Sane il non fecit Taberlanes, nee Amurathi
Ottomanus, nec quis alins quantamlibet eru
ef tyrannus,

Quinta, Josne potuisset et delivisset, ac proinds
volnisset eis parcere, si ipsi sine dolo fatendo se
Chananeeos se ipei subjecissent, ef in servos ac
xissent. Hino enim erat mens Dei, uti jom os
Ergocumn ips idem nune faciant, els parcere de-
biit, esto dolus aliquis interveniat : unde et de
facto dolo eagnito eis pey :

i e ipst hie falenior et asserunt :
, Inguinnt, illis in nomine Domini Dei
smael (enjus fidém et enlbum ipsi agnoseumt ef
suseipers ¢ i) ¢l ideirco non possUMUS o5
contingere. » Et mox : « Ne-contra nos ira; Dei
congitetur, s pojeraverimus. » Nota & juravinue,
seilieet inipreeterito ; loquantur
non post tolum agnitum renovato, sed primitus
ante-doli eognitionem p: te, eoque s& obli
erunt. Ilem patetex violations hujus juramen-
i, quam: Dens ulfas est orucifivione: pesterorum
Saulis, TI Bey. xxr. Hine patet résponsio ad.a
ments eontrarie sentontiz, Deniqae verisimile est
Elegzarom Pontificern: eognite dolo Deum consu-
hiisss [ boc enim jusserat Deus Num. xxwit, 21,
quid in retam gravi ek perplesd factaforet opus;
aubeerte Josus Denm ors el ab g0 audisse ul
Gabaonitis parcerel, eorumque tam corpora
quam mimas pep vere religionis; prok Tem
sepvaret,

Dices »Chananei erant homines sceleratissimi
ek corrnptissimi, ideoque Dens ommes delend
serat; ne sua vilia affricarent Hebrels. Drgo-lieet
Gabaonite metu mortis promitterent morum et
vitiornm emendationem, {amen: eis Hebrei cre-
dere non debebant, sed metuerene paulo postin
pristina scelera relaberentur, ideoque illos omnes
delere, uli jusserat Dews. Respondeo, commmuniter
id werum- eral , at non in Gabeonitis; qui tam: se-
rio se in servos ad emnia paratos eb ad veri Bel
cultum efferebant. Adde eorum. mentem et con-
slantiam feisse probandam, eisque adhibendos
fuisse religionis magistros, smque ao inspectores

¢ pustodes , gui si deprehenderent eos ad =g
idala relabi, ad Josue idipsum referrent, oujus
erat cos eastigare eb exterminare. uli jom fit M.
ranis. et Judmisad Chrislun cenversis ; nee di-
hium Josue idipsum prestitisse. Vernm: eventus
docuit Gabaenitas-in fide et Judaismo fuisse con-
stantes, idengue Deus eornm eedem in Saulispos-
texis adeg gravitey vindicayit. Hebellionis hic non
erat pecienlzm, quia Gabaoniim eruil pauci exar-
mati ot inter Hebroeos distributi, utinter se coire
et contra eos conspirare non possent.

Disde hie quam sancle fides, presertim. jurata,
sit servanda hosti, etiam. impio et infideli, quales
erant Gabaonite. Idem. diserte: docet sancitijus
Leo Imperator in Ter siveideacic ordmandz,
Fide enim: sublata evertituk omnis hominmm con-

ietis ,, gue Gdei quasi innititur, ul
nomnhomines , sed leenes, ligrides
videantuz,

dolum fecerant , et fraude juramentum extorse-
rant; tum guia ipgl crant Chanansi; quos Deds
volehat occidi, et si quibus ob dedifionen piree-
retur, eos servituti addiel. Mitis ergo fuil hee
eorum peena, qua tandem facta est honorata sors
et conditio servienditemplo, uti pabebil versuul-
timo.

QUINUS BEC LOQUENTIIUS, FACAVIT GABAONITAS
JosuE, — ut Principnm sententiam approbans,

ineeps et Judex pro-
Recte quoad sensum verdil
Interpres, quod in Hebreo sic ad. verbum sonat,
Cum Toeuts assent de Tl Principes, uooauid cos Jo-
Hebraice enim TMIND. cegsar non tantnm

d el eum; vel guando significat.

93, [TAQUE SUB MALBDICEIONE ERITIS, — puii saby v nl
servitute et onere lignandi- el aquandi. Servitus
enim onerosa est species quadam malsdictionis,
id est, maleficentiz ef rationi =

27. DECRE¥ITQUR 15 ILED DIE EOS ESSE IN MINISTE- Yo &
R0 CENCTE POPLLI , EF ALTARSS Donist. — Dupkx
ergo fuit onus et officium Gabaonitarum : Prios,
comportare ligna eb aguam tolist Hebreoram
castris. Unde 4 Josepho, lib, X1 Au

naenlo, ¢t
postea templo, eui fere soli addicti fere post:di=
visionem epastrorum: ot tribunm, terre
= possessionem, praser
nis, idgque ex preseripto ef di
officiorum tewnpli factya Davide, quem verisimile
est eos voeasse Nathinwos, quorum crebie est
mentio Esdre cap. 1, 43 et 50; cap. van, 205 Ne-
hem. 1ir, 26 et 363 T Paral. =, 2 Gabaonitas
hos esse Nathinmos non tantum recentiores de-
eent, ut Lyranus, Masius, R. Salomon, Sigonins,
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Wb, V De Repub. Hebreorum, cap. vi; Ribera, lib.
1l De Tewmplo, €D. V5 Vilulpando in Apporatu,
bm 1, Jibs. 11, cap. vIE; sed et S, Hieronymus (si
tamen ipse est anotor) in Tradifion. Hebr. in lib.
{ Poral. + « Nathingi, inquit,, id est donati (a ro-
dice o nathan, id est dedit], sunt Gabaonitee, eo
quod ad serviondum dati sint ad templam Do-
sminiy» donati: seilicet primunya Josue hie: unde
Hebeaice est 00 sitenem., i est dedit eos (unde
Nalhinei nomen) Teberngeulo; deinda a Davide :
donati, inquam , at stbservirent Sacerdotibus et
Yevitis; non proxime tanquam Sebidiaceni Dueo-
pis, ut valt Sigonius, sed remote, ut laici, ebex-
feni personis sacris ex Levi epinndis, idque indi-
cat Setiptura, Bsdra cap. vo, 29, et [ Paral. 1%, 2.
Unde et valdo verisimile est Gabaomitas sactis
Tuduieis fuisse.inifiatos, ac per civcumeisionem
in Indaismar {ransisse;, uki Beae probat Abu-
fensis. Atque hoe de cansa Josephus eos vocat
sagros servos, id-est, se cri templi. Na-
fhingns ergo hebraice idem est quod Peodt

Sje ppud Garthusiancs et alios Religiosos fo
Taici yocantur denali vel oblali, s

Deo. Hi erso Nathineis priscis sunt similes, ac
recte Nathinesi vocari queunnt.

Dices ¢ Salomon in' templo fabri
eneum agquis refertumy ifem agueductus plu-
yes, quibns aqua influeret in te ., Erat
insuper probalica Pizeina juxia te mplum ad

andas. Hebrel
queque ligna offereb et ad illad
convehehant = erpo al meutimm munus Opus
erat Nathinzis. Respondeo megando, consequens

avit mare

tiam. Nanr Salomon fot agueeductibus allevia-
wil quiden onus Nathineorom , non tamen om-
nino sustulit. Nam ex aguedietibus Nathinei
aguam deportare debebant, non tanlum ad altare,
sed etiam ad omoes sacerdotum culinas alfari
vicinas, Idem dico de lignis. Insuper sacerdoles
Nathineeis utebantur ad gnoslibet templi usus,
ufi nos ulmur sacrislanis eorumque ministns.
Templum enim erat vastissimum instay'urbis, ag
quotidie plurimes, et subinde millens (uli fecit
Salomon ) in eo oves, vituli et Boves sperificas
hantur, ad quorum ablationenr, eootionens ‘ot

ationem ingens vis aquarum requirehatur.

sim habitasse in whibus sacerdeflibus: assignafis,

ug: serviisse. Denique Salomon in fabeicando
templo inter alios operarios. usus fuit Nathingeis,
uli docet Vilalpando et alii,

1% Loco-QUEN DoMiNvs BLEGISSET,— ad eollocar=
dom in eo Tabernaenlum cum area feederis, Che=
rubim- et Propitiatorio ;' et consequenter ad sui
venerationem,-cultum, sacrificia et adorationem.
Hie locus primo foit in Galgalis , deinde in Silo,
terlio in Nobe, quarto in Gabaa, denigue v ter-
plo, cum illnd Salemon exfruxit. Porro area

it in Galgalisteto seplennio, guo Josue Cha-
cllavit : area enim erat in casiris,
ant in Galgalis , ut palet ‘eap. X,
eptennalibus finitis, octavoanno
us sui, Josue transtulit aream & Galgalis in
silo, ut patebit cap..xvuz, vers. 1.

CAPUT DECIMUM

CAPITIS.

SYNOPSIS

o transfuges ; sed efs Josue suceuriit, hostey fugat, qui

Upadibus e el ply
prafligavel, Deincde,
que, s, 28,

g TERES

B

1. Qe eumi andisset Adonisedec vex Jerusalem, quod sil

12, Jo

sistit solem ef lunam, donee hostes onines

w lafertss pedibus ealcars ¢f suspends jubet, Dend-

e Hai, et sub-

¥erlisset eam (sicut enim fecernt Jericho et regi ejus, si¢ fecit Hoi el regi ilius), et quod

transfozissent Gabaonite ad Tsrael, et
magay evat Gobaon, et una ck
Toelissimi. 3. Misit ergo Ado

e ascendida, et ferte pr
iiigs Israel. 5. Congregali igitur

jatum regalium, et major oppido Hai; onfne
sedec rex Jernsalem ad Oham rege
Tégem Jevimoth, ad Japhia quoque regem Lachis, et ad Dobir
idinm, ot expugnemus G
cenderant guatqu

ssent federati eprum, 2. imuit valde. Urbs enim

1ehellatores ejus
ebron, el ad Pharam

dicens = 4. &d
aon, quaretransfugerit ad Josue, et ad

: reges Amorrhaorum, rex Jerusalem,

Tex Heliror, vex Jerimotly, rex Lachis, rex Eglon, simul cutn exereitibus suis, et easlrame-

tali sunt givea Gabaon, oppugnanies eal. 6. Habitatores autem Gabaon urbis obs

miise-
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runt ad Josue, qui tunc morabatur iu casiris apud Galgalam, et dixerunt ei : Ne retrahas
manus tuas ah auxilio servoram tusrum ; ascende cito, et libera nos, ferque prasidiom ;
convenerunt enim adversum nos omnes reges Amorrhzorum, qui habitant in monlanis,
7. Aseenditque Josue de Galgalis, et omnis exercitos hellatorum eum €0, viri fortissimi,
8. Dixitque Dominus ad Josue : Ne fimeas eos; in manus enim tuas tradidi illos : nullus ex
eis tibi resistere poterit. 9. Irrait ilaque Josue super eos repente, tota nocte asf:enulens de
Galgalis. 10. Et conturbavit eos Dominus a facie Isracl : conirivitque plaga magoa in Gabiaon,
ac perseculys est eos per viam ascensus Betli-hovon, el percussit usque Azeca et Maceda,
14, Cumque fugerent filios Tsrael, et essent in descensu Beth-horon, Dominus misit super eos
lapides magnos de ceelo nsque ad Azeca; et mortui sunt mullo plures lapidibus grandinis,
quam quos gladio percusserant filii Israel. 42. Tunc loeatus est Josue Domino, in die qua
tradidit Amershoum in conspectu fliorum Israel, dixitque coram eis : Sol contra Gabaon
ne movearis, et luna contra vallem Aialon. 13, Sicterunlyue sol et luna, donec ulciscerelur
se gens de inimieis suis. Nonne seriptum est hooin fibro justoram? Stetit itaque sol in medio
ceeli, et non festinavit ocenmbere spatio unius diel. 14. Non fuit autea nec postea tam longa
dies, obediente Domino voci hominis, et pugnante pro Israel. 15. Reversusque est Josue
otim omni Tsrael in castra Galgale. 16. Fugerant enim quinque reges , et s¢ absconderant in
spelunca urhis Maceda. 47. Nuntiatumique est Josue, quod inventi essent quingue reges

tes in spelunca urbis Maceda. 18. (Jui precepit sociis, et ait : Volvite saxa ingentia ad os spe-
lunese, et ponite viros industrios, qui clausos custodiant; 19, vos autem nolite stave, sed per-
sequimini hostes, et extremos quosque fugientium cedite : nec dimittatis eos urbium suarum
inirare prisidia, quos tradidit Dominos Deus in manus vestras. 20. Ceesis ergo adversariis
plaga magna, et usque ad internecionem pene consumplis, hi qui Tsrael effugere potuerunt,
ingressi sunt civitatos munitas. 21. Reversusque est omnis exercitus ad Josue in Maceda,
ubi tune erant castra, sani et integro numero : nullusque contra filios Israel mutire ausus
est. 22. Precepitique Josue dicens : Aperite os spelunce, et producite ad me quingue reges
qui in ea latitant. 23. Feceruntque minisiri ut sibi fuerat impersium; et eduxerunt ad
eum quingue reges de spelunca, regem Jerusalem, regem Hebron, regem Jerimoth, regem
Lachis, regem Eglon. 24, Cumque educli essent ad eum, vocavit omnes viros lseacl, el
ait ad principes exercitus qui secum erant: Ite, el ponile pedes super colla regum istorum,
Qui cum perrexissent, et subjectorum colla pedibus calcarent, 25. rursum ait ad eos : No-
lite timere, nec paveatis, conforlamini et estote robusti; sic enim faciet Dominus cunctis
hostibus vestris, adversum quos dimicatis. 26. Percussitque Josue,- et interfecit eos, atque
suspendit super quingue stipites, fueruntque suspensi usque ad vesperum. 27. Comique
occumberet sol, preecepit sociis ut deponerent eos de patibulis. Qui depositos projecerunt
in speluncam, in qua latuerant, et posuerunt super os ejus saxa ingentia, qu® permi-
nent usque in prasens. 28, Eodem quoque die Macedam cepit Josue, et percussit eam in
ore gladii, regemque illius interfecit, el omnes habitatores ¢jus : non dimisit in ea sallem
parvas reliquiss. Fecitque regi Maceda, sicut fecerat regi Jericho. 29. Transivit autem cum
omni Isra'el de Maceda in Lehna, et pugnabat contra eam : 30, quam tradidit Dominus cum
rege suo in manus Israel; percusseruntque urbem in ore gladii, et omnes habitatores ejus;
non dimiserunt in ea ullas reliquias, Feceruntque regi Lebna, sicut fecerant regi Jericho.
31. De Lebna transivit in Lachis cum omni Israel : et exercity per gyrum disposito oppugna-
bat eam, 32. “radiditque Dominus Lachis in manus lsrael, et cepiteam die altero, alque per=
cussit in ore gladii omuemque animam que fuerat in ea, sicut fecerat Lebua, 33, Fo tempore
a'sce[l[ht. Hnm:f! Tex Ga;er, ut auxiliavetur Lachis : quem pereussit Josue cum ompi populo
€jus usque ad inlernecionem. 84, Transivitque de Lachis in Eglon, ef circumdedit, 35. alque
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expugnayit cam eadem die : pereussifue in ore gldii omnes animas
omma quee fecerat Lachis. 36. Ascendil quogue cum omai Israel de Eglon in Habron, et
b in ore gladii, regem quogque ejus, et omnia
oppida regionis illius, universasque animas qom in éa fuerant commorate : non reliquit in
ea ullas reliquins ; sicut feeerat Eglon, sie fecit et Hebron, cuncta quiin e
5 in Dabir, 39, cepit eam atque vastavit ;
it in ore gladi

Pngﬂsviz confra eam s 37. cepil cam, et perc

mens gladio. 38. Inde reve
atique omnia per circuitum oppida pere

perit consn-
e quoque
1on dimisit in ea ullas relign

glont facerat Hebron et Lehna el regibus earum, sic fecit Dabir et regi illius. 40, Perg

ilaque Josue omnem lerram 1

tanam el meridianam atque campestrem, et Asedoth; cu
yegibus suis ; non dimisit in ca ullas reliquias, sed omue quod spirare poteral, interfecit
sicut preceperat ei Dominus Deys Tsrael, 41, a Ca
Gosen usque Gabmon, 42, universosque reges, et regioncs

arne usque Gazam. Ompem. fercas
im, uno impeta cepit at

yastavit : Dominus enim Deus Tsrael pugnavit pro eo, 43. reversusque est cum omni lsrael aif
ponm eastrorom in Galgala,
I I Galgal

1, Qu= cu¥ AUDISSET ADON
— (qui a Gabaon tantum d
siva horis . ideoque e]
quod ad Hebraos trar
panderent Hebr
gnandam. Videiur
psissaa Melchise
egnarat, eamgue justis suis leg:
exemplis fecerat sedem P
ut scilicet in ea
que relizi
femporibus omnes Hierosolyme {ut auta-
mant Judel) vel Melchisedech, vel Adonis
(ioram illud regem Justitie, hoe inuim Ju:
fitiz significat. Unde conjicitur urhem illam
mum tsedee, id est justitiam (gnam in ea plan-
daraf primus justus sanclusque ej
dech) fuisse nominatam : postea
pacem, quod in ea secure et pacifi
{nam. nomen Jebus, quod aliquando illi a valgo
altributum est, 1 Paralip. x1, §, incolarnm, non
urhis proprium erat), ac dei i
factim est sive a Davide, ut innuit Josephus, lib.
_\'I[M(eqn cap. ur, sive ab aliguo alio , per con~
Junclionem sive combinationem duarum vooum.
Nam eum Abrabam eodem loco sacrifiealurus
filium snum , loco nomen dedisset pry 3TN
Adonai iive, id est, videbit vel providebit Domi-
108 sibi victimam, ex illo #ire, jd est providebit,
€t yetustiore nomine salem, conflalum est nomen
Jeausalery, id est, providebit, aut videbit pacem,
Sive yisio pacis, Hee Masius. Vide dicta Genes. xx11,
44, Falluntor ergo Josephus, lib. VIl Belli, cap-
A¥IIL, et Hegesippus, lib. III, cap. 1x, dicentes Mel-
chisedech urbis conditorem posuisse hoe nomen
derisalom , eo quod ipse ad velus nomen salem
addiderit = iz, id est sacrum, propter edifica-
u_s.m ibidem a se templum, quasi Jernsalem idem
st quod ixpéy, id est, snerum templum urbis Salem.
Aljj £nm Eusebio, lib. IX Prepar. cap. 1v, Salo-
moni g tribunnt, quasi Jerusalem idem sit quod
Wi, id esl, sacrum templum Salomonis Yerum

hus, asserens a Solymis mont
Salem, que postea dicta est Eliaab Elio Adriano
Imperat j tanratore.
ienum videlur quod scribit
a Castre in cap. v Baruch,
1 dictan a Jebussis inco-
alem, id est, fimete urhem nos-
5 , ut vel ipso urbis nomine yici
bus terrorem inenterent. Alienum par
elur quod indicat 8. Hieronymus, De Lucis
aicts, litk. T, Jerusalem dictam a Jehus fil
naan et pronepote Noe, ac Sulem, { Jebusin
enim incoluere Jerusalem), commutata scilicet
littera S in R euphonie causa, quasi Jerusalen
idem sit quod Jebussalem.
Divinitas antem hwee nomina urbi data sunt,
propler economis passionis, craeis et morlis
fum i ndum; in quo mysterio
] las tolius orbis posila fuit,
juxta illod Thren. m : e Hiceine est urbs perfecty
decoris, gandium universe terrm? » Etillud Psol.
cxxm : « Deus autem rex noster anle smonla, ope-
ratus est salufem in medio terrm. » Et illud Isaie
s « De Sion exibit lex, et verbum Domini de
Jerusalem. » Et Apoe, Xx1, 22 ¢ Vidi sanctam ci-
vitatem Jernsalem novam descendentem de cozlo,
a Deo paratam, sicut sponsam ornatam Viro sug.s
Vide Tobiam, cap..xur, 41 et seq., in elogiis Jern-
salem exnltantem. Audi Adrichomium in Pe-
seript. Jernsalem : « Jerusalem civitas Dei electa,
sancta et gloriosa, fundata in montibus sanefis,
Ioci eminentia, eeli solique felicilale cunctas
mundi urbes superans, in tolius orbis et Judes
medio- eeu centrum ef umbilicus terre sita est;
ef fanguam regia infer omnes accolas, velut caput
in'corpore eminet , splendidisque a:difieiis sicut
50l pra: cateris lucet. Tantaque gloria llustratur,
ut singulari quodam privilegio unicus olim elec-
tus a Deo locus, ac non tantum fidelis cujusque

itin en, Juxta

Jerngas
lem
qualis of

quanta?
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animee, vernm etiam militantis Christl in lertis
Ecelesig, denique et beatg illius in cmllo trivm=
phantis exstiterit figura. Urbs perfecti decoris,
gaudium et exnltatio universe terre. Hee eirea
annum a mundo ereato 2023, tempore Abrahami
a Melchiseilech Tege condits, Hehraice Salem,
Gripce verp Solyma vocata est; algue ab.co 50
annis possessa videlur. Quam deinde Jebuseei a
Jebusseo filio Chapaan prognati Duuupam:wum; '
quibus Jéhus ‘et debaseum wliquando didta osty
quo-lempere gjus Tagem Josue opeidil ’i!enm‘argn[.
antem.cam Jebusei anos octingentos et vigintl
quatior, ‘tantumene urbis fidebant firmitati, ut
Davide rese ipsam oppugnaturo per contemptum
c@eos;, elaudos et mutilos in meenibus colloca-
rint, dictifantes hos ad arcendum hestem suffi-
cere. » Huensque Adrichomius,

Denique S, Hieronymus, epist. 17 ad Marcellam,
invitans eam ul Roma migret Jerusalem : « In
tribus nominfbus, ait, Trinitatis demonstrat fidem :
Johug, Salem et Higrusalom appellatur. Primum
nomen caleata, seenndum pax, terlium visio pa-
cis. Paulatim quippe pervenimus ad fidem, et
post conculeationem ad pacis visionem erigimur :
=x quo Salomon, i estpacificus, in ea natus est,
et factus ost in pace locus ejus, Et in figura Christi
sub etymologia urbis, Dominus dominantium et
Rex regum Nomen aeeepit. »

9. TIRRS ENIM MAGNA ERAT GABAON, BT UNA CIVITA-
o REGALION. — Hebraice, sicul una efvitalum re-
gni, q.d. Gabaon eral unaex precipuis regni Cha-
naneorum civitalibus. Septugginta, una prec-
i civitatum Tegunn; Masins, quanta wlla wr-
Baum vegni; Chaldeus , regrirum.

4. (JUARE TEANSKUGERIT, — impunescilicet « ad
“Josue,» g. d. Quare permitlemus impunitum hoe
Gabaonitarum & nobis ad He ginm?
¢. d. Punipmus bane eornm a nobis apostasiam,
¢t exscindamns eos, ne quis audeat eos imitari, ef
ad Hebr®os fransfugere, « quia pacem fecit eum
Josue. »

9. IRRUIT TTAQUE JOSUE SUPER EOS REPENTE TOTA
NOCTE ASCENDENS DE GALGALIS, — gu d. Josue tota
nocte proficiscens de Galaalis, summo mane per-
venit ad Gabaon, ac subile el ex in viso i
gastra hostinm eam, ahsidentium ieuit, itaque
&0s somno sopilos, tuxbalos pavidosque oppres
sit. Nota hic novum stratagema Josue, que ecle-
rifate et matulina irruplione um casiradur-
havit et superavit, Prodenter enim ait Themisto-
eles, magnus Gracorum in preslis dix, cun
patientia, hostes cgleritate superandos esse. » Bt
Juolins Cesar: « Veni, vidi, vicl, » guod imilatns
Carplus V, pienfius dixit.: « ¥eni, vidi, vieil Chris-
tus. o Celer et pervigil fuit Annibal, mqueac Ves-

pasianus Imperator. Vide dicla Apoe, cap. m,
vers. 3. Sic Troja a Gresis.capta est, qui, 1l ait
¥irgilius, Eneid. 11 ;

Invadunt urbem somne vinogue sepallam,

Noctu ergo summe confra hostes fam corporis
quam anime excubandum est, Noctn enim de-
maones perarchulant ut turpia, seelesta et infanda
conditent. Quare comtra-eos subnoctom, ut opem
Déi et angelorum jmploremus., mgi!§ Psalm:
x¢: w{ui habitaf in/adjutorio Altissimi, in pro-
testione Dei cceli commorabitur, ete. Non timebis
atimore noelurno , ele, A negotio perembulante
in ‘tenchris, » Chaldiens ; won timebis @ fimore dca_—
monut, qui erbulant dnmocte, o MoDte dn tendlris
mbulante.
g 10. ix C4BAON, — in agro Gabaon; obsidebant vy
enim Gubaon. Vide simile cap. ¥, vers. 3.
PERSECUTUS EST B8, — 'stilicet Tsrasl Amor-
rhaos, vel Deusper Tsraelem quasi militem suum,
Heheeei enim sepe subticent verbi SLlppUsiLuu}
illudqgue ex circumstantiis, guas obvium lectori
intelligendum supplendamgue relinquurdt,

44. [OMINUS MISIT SUPER EOS LAPIDES SIAGNOS DE gur g8

corLo (1 grandinis infellige. Addit
Josephn 0

mina; guare non solum lapidosa el inusitits ma-
gnitndinis grandine, sed efiam tonitro et fu
nibus terribilem fuisse hane tempestatém
ac fuerat illa Egypliacs, Ezodi 1x, 23. Similia
fulminnm auxilia a Deo fuisse immissa legioni
Christiane (que inde Fulminateix est appeliata) o
sub Marco Aurelio Tmperatore, narrat Ensebius,
libro V Histor, cap. ¥; ac Theor Imperatore
confra Engenium prelianti narral Clandianes,
dum ila canit :

m dilecte Deo, «cui fundit &b antris,
watas hyemes, oui militat 2ier,
Et conjurati veninnt ad-classica veoti,

Sic-ad Samnelis preces Deus Philistheos per to-
nitrna perculit, et Hebrwis percutiendos ohjecit,
I Reg. win, 10.

12, Tuxc Locutus psT Josug Domiso.—Chaldeus, Gl
tune Joswe loudawit Dominum, et laudando ennt
rogavit fidueia plenus , ut sisteret solem, donge

nam de hostibus eesis oblineret vietoridm; qua

s m premissa, losue idens omning

i opi seravit soli quictem eb

£ cap. XLy, 4, docetlosae

itl fecisse ex zelo et justa ira contra hostes populi

Dei, utique impellente eum Spiritu Sancfo. Vide

hie guam pelens sit fides magna in Deum; sed

hane.aiobis snggerat etingpiret Deus oportet, nti

eam inspiravit Josue: dliogui enim temerarios

fuisset imperando soli stalionem. He guod

Clustos promisit Tedih, xx, 92, dicens : « Dm=

nia gueecamque petieritis’in oratione eredentes,

. ~ecipielis. » Quantum ergo credis et spergs,, tan-

fum 2 Deo accipies. Quis ergo non'summa sperél
a Dap, ubsumma acoipiat?

5-sit opinip’ Tnterpretom de grandineis pe=
e dibus, haud est dubium quin grands sit e
divinum miracolom,
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80, CONTRA GABAON NE MOVEARIS, T LUNADONTRA
ywtaen Alanen.— Hebriicooest, sol, tace (1) uod
R Sslomon intelligit de Pythagovico celorum
goncentiy, . id. Sol, neoanss uti soles, sed tace
@gudivacem jussmmgue menm, ab siste pradum,
Fermm oo Tidiculum est et hifile! Sol , tae, er-
go ddem st quead, 8ol quresce, nedoce movea-
pis. Sepluagintay, Sol, apud Gabiaon steto, et huna
il wadlem: Eloniis, Sensus ergoest, g. d. Tibi, o
ieal, fin wirtute Dei ‘omuipotentis jubes, impero-
gz it HoR mowearis, sed fmmotus fixnsque ex
‘adwerso mebinm: Gaboonet Aiolon consi a8, nt
Tugem mobis priebeas, donee hostes nostros per-
sequamur, emmesque ‘ad infernecionem delea-
ms. Kam urbs Aialon vicina
¢l infer-eas vallis erat med

npvitnmiem, lmmamque soli [
fned vero dunam newinet Jos
sset sendum s
lus =ol)
sed quin poelica copi
eut inGabatn et Ainlol
aedno ceguentes sunt H
af wideter ex libro Justoram. Unde appa
“mON EFSe eOIposilos 4 Josu d ‘hie
dibire Justorum , sive 1
sagrarmm , sive qnis ¢
s dicat ibram Jusfo v
Dlioos, inguibus quolibet anmo v
prassertim heroum, il i
s ans citet hic Josne,
Segundo, nominat lunam, ut innuat non tantum
@u}em,.s;d el lunam , ommesque ceelorum orbes
Jusses: fmese pradm =istere :soleenim et Jung,
quEnstea sunt nobilis: ae dici otnoeli pre-
Eat, onmia reliqun o i3 astra ol corpora
stienifioant: alioqni enim = lungs ad lomen
el ad xigtariam hie ‘100 T
ierpsbetm tnne omne
B widalice! canstitutu,
Berpeluns inter orbes b
SUS uniss @mt duornm
<pertmbaretur, ani fu
at Conimbricens
a3, in fine. Simile aceidit Tsaim cap. xxtvny, §,
i ksiiae adl proces E egis solem decem
gradibue retrocedere jussit,
Hae ergo Josuano dic non' fuil tempus , eujus
Mensury 25t motus: primi mobilis (hic enim mo-
tusille die cessaba J» sed fuit duratio quesrem

ta seribel

L

tenor e

() Commaniter  consent:
e i dcnbas. st da over
Statione. Januuseris arguy
I rspowienms il ¢

res interpretes 'quod
lis veall vers i

; m . librum Jogne nar-
et aventum. de/Palesting quam inco-
L manverg de <qlils regionibus: smpendum hoe
Mm AR 0te HEc Ronpier Lomm m leTrarnm
% #ln christianis fuisse pro semiper creditum.

‘quamvis existentern @t perdurantem natoraliter
comitatur, et cujus mensura poterat esse duratio
pritod mobilis, efiam dum ipsum quiescit. Atque
hre wllumiia menserari poterat per horologia non
solaria, sod arenaria vl ferren, quee suis tempo-
ribus librata stato tempere decurrunt, singulas-
que horus suo indice-vel sono pulsuque inditant,
Simili modo cessatite ‘motu'solis ¢t lone, vessa=
vit reciprocatio sive flimes etrefluxus muris ; hie
enima motu lune exusatar. Tea Comimbricenses,

[1 NONNE SCRIPTOM' £ST WOC 1% L1800 JUSTONUAL. Vers. %

— hie liber quasi sanctornm catalogus, in
quo praclara virorom fifte et relizione illusirium
facta erant deseripta. Quis et qualis fuerit nesci-
r, nam plane infercidit. ta Theodoretus ef olii.
i Senensem in Catalogo sacrorum libro-
as de hoe libro wirorom senténfias re-
ferentem,
SIETIT ITAQUE SOL IN SEBIO CORLE

; id est,in
ip=o celo magno et W st Hebr

smus fre-

dinm est respec
spieil anlipodes.
Er nox
r-quod Josue impe
i sub wesperam , cum is ocoumberat, ideogue
etur Josae nehosl s imminen-
ffugerent, Juslinus 3 dialog, Contra
phoren, opinatur diem hune Josuanam fuisso
sex et triginta horarum, Nam pr
horas naturales, addit illi quataor-et viginti horas
rnaturales, quibus-solem stetis
i iz sol sfetisse spatipunius diei, quodipse
e naturali viginti quatnor horarum aceipit.
Yerius id accipias de die inli; heeenim sola
lucem praebet, idgue innuit 'Ecclesidsticns, cap.
XLV1, 5, dicens ; « Una-dies facta est quasi dno,»
g.d. Diesque solet esse-duodesim vl quatnorde-
cim horarum, facta estquatioret viginli, vel oclo
el itihovarom, Stetivergohic sol per duodecim
vel potins.quatuer horas, Hiee enim pugna
contigitsub solstitium mstivem, quandein Judaa
dies est quatnordecim horarmm.
e hac st solisTitteralia ot myystica
quibus adde tropologice :
ellectns, que in hae vila
vesf, et in sole ardorem affee-
interdumin uno samme bono
: absquevarielitesubsistunt,
denee. uleiscatur se homo de inimicis suis, Nilil
enimita imperfecliones nostras domat ¢t absumit,
ae donum istud perfeciissime contemplutionis ,
qua home beneficio Domini novit angelicos spi-
rilos mmulari.

Physice et bellies Leo lmperator in Tanticis, in
Epiloge, nur, 81 2w In acie instroenda, ait, solem
a tergo ef venlum habeas, et in hostinm owulis
utrnmque  collooabis. » {dem «divas de pulvere,
ut-eum'a tergo, et @ fronts thostium calloves, ut
in eorum ocolos dnvelst, sosque excwcet, ul

1T OCCUMBERE SPATIO UNTUS DIEI. StetitSal
rit ‘stationem T
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prieliari nequeant ; nimirum pulvis sequitur ven-
. |
Anagogico Rapertus : In hae statione solis, ait,
est figura judicii extremi; quando enim Christus
judicaturas adveniet, tune stante sole longus erit
diss dones uleiscatur se de inimicis suis. « Juxia
est, ait Sophonias. cap. 1, dies Domini magnus,
dies irw, dies tribulationis el an ustim, dies cala-
milatis et miseriee. » Imo post diem judicii ces
bil ommnis colorum molas, ac sol, luna et stelle
consistent eodem loco in siernum, uli docent
Theologi.
- Allegorice, Josne hi

it radias
bris replevit te godoretins,

Dienigue Hebrai, ob impelratam hane a Jost
solis stationem , sepulero ejus inseulps
lem' ad perennem tanti miraculi memori:
quod ipse faisset solis sfator, ac instar
nopete ef die fuissef pervig ili stant
bella magistro , » de qua re rorsum dicam cap.
ull. vers, 30.

44, NON FUIT ANTEA KEC POSTEA TAM LONGA TIES,
— Nam dies Ezechie ab Isaia prolongatus fnit
duntaxat quindeeim horarom. I 1 horis
dici [satas adjecit gningue ; hic vero Josuanus dies
fulit oeto et viginki horarum, Mam quatuordecim
horis diei Josue adjecitalias horas quatnordecim.
Vide dieta Fecli N, 5, el Ispie xxxvnt, 8.

OBEDIERTE DOMINO VOCI HOMINIS, ET PUGNANTE
R0 IsRABL. — Portentum est quod obediat
homini, sicul Dens obedivil Josue petenti ut
ret solem, quia Josue in omnibus ohedi
¥ig ut Deus e audiat, audi tu Deam , eiqu
di sic faciet tibi obedire omnia a se
que guasi omnipotentiam suam communicabit.
Seriptum est enim : o Voluntatern timentinm se
faciet. » Ita 8. Dominicus dicebat se a Deo impe-
trare quicquid ab eo postularef. Ide
experinntur virl sancli. « Ex quo inlellig
Deum servorum suorum precibus obedire, et ad
eorum necessitatem creaturas suas opportune gu-
Lernare, » aif Auctor De mirabil. 8. Script., apnd
8. Augustinum, tom. HL Lb. II, cap. 1v.

' Miratur 8. Bernardus Deum natum ex Virgine
illi quasi filinum obedivisse; at magis mirom Deum
obedire Josue. Christus enim matri obedivit, non
qua beus , sed qua homo et filins, hic vero Dens
ut Deus obedivit Josue. O prodigium, o stupor,
o dignalio nunguam in ccelis vel ferris a
quod Creator creatare, Dens homini obedit! Ex-
elamat 8. Bernardus : Erubesce, cinis : Deus so
humiliat , et tn f& exaltas. Erabesce, pulvis: Deus
obedit homini, et {u nec homini, nec Deo obe-
dis?

Sanetus ergo Josue imperatecelis, ac quasi rex il-
lisleges figit, atque solem etlunam in medio cor:
sola voce et imperio, tanguam habenis mirabiliter

" tes fogiente:

detinetet frenat. Sic sancti imperant vitie et morli,
ceelo et inferno; dum martuos suscitant, et animas
gehenne addictas convertendo incelum transfe.
Tunt. Guirenim Creator obedit, illi et Angzeli, ef
dmones ; et homines emuesque creafure obe-
diant eportet. Vide bie quanta sit ¥is orationis,
que Deum nobis facit ohedire. Unde Jacobip
oratiene luctans eum Deo, ilumgue volentem
vineens vocatus est wisrael, » id est, « dominans
Deo, » Genes. xxxir, 28. Orans ergo Deum fit fs-
rael , Deoque prievalet. Vide dicta Jacob. v, 16 ef
<o, Unde Chaldeus hic vertit |, uf eraudivetur G-
LN ST P“Q‘

us, aninus,

¥Ius in cap.

s in ge Dei, o

entius i lib 1
Offic, eap. xL: « Jesus Nave, cum adversum Ga-
nitas surgeret preelium , el vereretur ne noy
impediret victoriam, magnitudine mentis et fdi
clamnavit: Stet sol; et stelit, dumhec vicloria con-
summareinr. » D. Bernardus apud ejus Vite ane-
torem, lih. 11, cap. vir, eumn adversus leoninos
schismaticos constanter agendnm ardenterque
precandum suad ue, ait, pugnat eb uf
torie dies: sufficiat pro-
telata, o1 tam orat quam imperat, et
merefur fides tam solis obedientiam , quam ‘da

hoste prostralo vicloriam. »

15, REFERSUSQUE EST JOSUE cUM OMNT ISRAFL 1N eac il

is munitum) GALBALE,

— « Reversus & cet confeeto prorsus bel-

lo, quo Dens miraculose p bal pro Lraele

ostes ceederentar,

uti preeecssit. Hic ego versus per anticipationem

hic ponitur eb quasi per parenthesin interjicitioe;

nam proprio loco collocandus essef in versu al-

timo eapitis. Ita Masins; ani planius ef magis con-

NEeXE CULD VEr: quenti, g. d. « Reversus est, »

hoc est, roverti incipiebat Josue, quia fogerant

quinque reges hostium duces, el videbantur effy-

gisse; absconderant enim sess in spelunea Ma-

ceda : quod cum andisset Josue, reflexit iler, ag

1 custodiri jussit, donee sui ceteros eo—

s persequerentur et cadepent, uli ses

quitur. Unde Vatablus vertit, et Josue adornabat
veditum.

16. FuerasT ENIN, — juxta sensum jam datum,
Masius et alii verfunt, fugerant Guiem, ui hic
versus neclatur eum versu 43, et versus 14 perpa-
renthesin inserator, ]

19. PErsEQUININT HOSTES. — Audi quid de hos-¥&s
nsequendo sancigt Leo Imperator in
Tacticis, cap. 33, num. 202: « Victoria tibi a Deo:
eoneessa, e statim turbulente et confuseillos inse
quaris, sed inter insequendum ne conversi ta rui-
cus adoriantur providebis : nam effusa ef intem-
perans insectatio opportunos ad offensionem fa-
it eos, qui insequuntur.»

Et Vegetius, lib. III, cap. ult. : « Qui dispersis
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s, m;g, ineonsulle insequitur , quam acce-
z M adversario volt dare vieloriam. » Unde Jo-
*sna hie jubet ut tolus Hebreorum ennens hostes

pgrseql_mr.ur.

| oren 21 0x MACEDA UBI TUNC ERANT CASTHA. — Jusse-

qat enim Josue suos custodire quingue regesal
‘conditas in Maceda, ibique eastra figere, donee
- pats U exereitus fugientes persequeretur et ee-
deret, quo hoe peraclo ad eros in Maceda
rodiit. Casira ergo bic voeantur polior el muni
{iorexercitus portio. Ex Maceda deinde caesis g
e regibus, rediere ad pristina plenague ¢
&l in Galoalis, ut patet versu ultimo.

NEELUSQUE CONTRA FILIOS ISRAEL MUTINE AUSUS
gST. — Hebraice, nemo o acuif lin-
griam suam. Masius, 7ec o

s est mali, fuitque omnibus ¢
‘iibus formidal

illfrare,, ne canis quidem,
prittis drritalil

fustidum; canes enim muliu
vix dentibus mordent.

o veu 2 Porng

Non foil ho

&iis oolla Tegum calears,

slam ot animos ad casteros
debellandos adderct, ostenderetq
plere promissa per Mosen, D

rim colla caleabis, »

Seeunda, ut merilas de impiissiois tyrannis su-
merel prenas.
Tertio, ut suos longius ab infa

ltbus ef communione cum sc s
iieis abidicaret, utpote quos tam Dei vindi
quam Josue senlentia caleari, necari, necat
\in grocem agi oslentarique viderent. Allegorive:
«Fuit hieo non crudelitas, sed huma
Uri_ge_nns, homil. 41, Christi saeramentum desig-
Bas ; quod Dominus Jesus adumbratum prius a
ilio Rave per singulas civilates , nunc in verifate
PE singulas animas eredentium complet : ut que
Possidebantur & pessimis regibus, secundum

I prineipem mundi hujus | expulsis iis et peremp-

U5, fasere eas dignetur habilacnlum fidei et Sancti
Spiritus templum, »

_Syml;o]iua S, Hieronymus, lib. T Conira Jovin.,
PET qUInGue reges acoipit quingue sensus, quiin
hmeregnant, sed a Jesu pugnante superantur.
4 Siznificatur, inquit, quod antequam Dominus
Populum swam educerst de Egypto, of ciroum-
tideret Elm, visus, odoratus, gusius, audilus fac-
lisque Tegmaverint, et his quasi principibus fue-
Hnt universa subjecta, quos Jesus ad spelun-
¢l corporis confugientes et ad tenchrosum

id est, ipsum ingredientes eorpus, inler-
m.

63
fecit, ut per id occiderentur, per quod anfe reg-
nabant. »

31. DE LEDNA TRANSIVIT IN LACHIS. — Vide ut
Josue sapienter utatur victoria, ¢ regibus cesis
uI:'st omnes consternalas capiat et instar fulmi-
nis pervadal. Peceavit ea in te Annibal; si enim

s Romanis ad lacum Trasimenum Romam
isse, eam cepisset. Unde de eo dictum :
> gelt Annibal, sed vietoria uli neseit. »
- CEper zamw, — Josue ergo cepit Hebron, sed
pervolando. Unde nonnulli gigantes eam rursns
occuparant, quos in eadem postea:delevit

i dicunt, o fil de Pép
r omnes gladio fuisse tr
quod enim homini est os, hoe gladio

s enim homo cibum quem ore contin-
+ sjo gladius quiequid acie sua ferit,
ik
QUOQUE EJUS, ~ seilicet jam ante percus-
suspenderal in pati-
. Repetit enim regis cmp-
n communem urhi ejus
@508 sit non in Hebron,

ith. Sic et Septu;
0 ul Propritm regionis
i, 8, et eap detEu-
. 8sseril, Asedoth csse nomen
s tamen et alii hoc nomen
nellativan,
¢l eonvalles,
posque
sler, Dewd, cap. v,
nintis, e Numer. cap. xxi,
5 i ulos, qui in fluimine se pro-
tendunt et effundunt,
OuNE QUOD SPIRARE ‘POTERAT, INTERFECIT. — He-
Dbraiee, omnem euivam, id est, omnem hominem,
tu et halitu vitague froebatuor, o interfe-
¢if : » Iam pecora non esse emsa,
dam abacta paiet cap. sequenti, ver
quam enim Dens jussit p i

tineernnt,

sebius in Locis He
m urbi

titudinem , felicitalem , celerifater
sue, quibus quasi fulmen (rans
stravil et subegit, licet muoniti
Gaza, urbs Philistinorum {o
xander Magnus spatio bim

ant oppugnarit,
anlequam caperet , teste Diodoro, lib. XVII, Hine
et a robore nomen accepil. Gaza enim Hebr. est
M3 Azza, vel Gaza (nam lilleram ain sepe pro-

nuntiant ut g : sic 190y pronuntiant Gemerrha ,

703 gomor, efe. ). Hoe tamen nomen alia de causa

eidem confirmatum est postea a Cambyse, filio

Cyri, quam recenset Pomponius Mela, Lib, 1,
5
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cap. x1: «ln Palesting, ait, estingenset munita ad-
modum Gaza. Sic Perse srarium vocant, Et inde
nomen est, quod cum Gambyses armis Egyplum
peteret, huc belli opes et pecuniam intulerat, »

ut illa in Gaza, ntpote munitissima. esset tutissi
ma, Hine et paulo post Josue lmnslil.um, gigantes
receperunt Gazam , eamque munitiorem efface-
runt, uti narratar cap. seq., vers. 22.

CAPUT UNDECIMUM.
SYNOPSIS CAPITIS.

Josue preelio superat Jabin regem Asor prapotentem cum regibus sibi federatis, oe Chanormarn pene: tofam
subjugal, itaque a preliis cessal. Huc wsque audivimus bellum Ausirale Josug, nme andienius Aquilo-
nave; ipse enim subacta Chananea Australi, erma jom vertit ad Aguwilonaremn,

1. 0z cum andisset Jahin rex Asor, misit ad Jobab regem Madan, etad regem Semeron,
atque ad regem Achsaph : 2. ad reges quoque Aquilonis, qui hahitabant in mcj\manj,%etju
planitie contra meridiem Ceneroth, in campesiribus quoque et in regionihus Dor juxta mare;
3. Chanameum quoque ab Oriente et Occidente, et Amorrhaum aliue Hetheurn ac Phore-
zenm el Jehuseum in montanis : Heveum quorune qui hahitabat ad radices Hermon in terra
Maspha. 4. Egressique sunt omnes eum turmis suis, populus multus nimis sicul arena qu
pal in liitore maris, equi quogue et currus immens® moltitudinis : 5, convenerntiue amnes
ieoes ish in unum ad Aquas Merom, ut pugnarent contra Terael. 6. Dixitque Dominus ad
Josue + Ne timeas eos, eras enim hac eadem hora ego (radam omnes istos yulnerandos in
conspectu Tsrael ; equos corum subneryabis, et currus igne eombures. 7. Venitque Josue ef
oINS exere cnm eo, adversus illos ad Aquas Mevom subilo, et irrgerunt super eos,
§. iradiditque illos Dominos in manus Tsrael. Qui runt eos, et perseculi sunt usque
ad Sidonem magnam, et Aquas M igerephoth, campumigue Masphe , qui est ad Orientalem
illius partem. Ha perenssit « ut nollis dimitter eis reliquias : 9. fecitque sicut
praeceperat el Domint nbnervasit, surrusque combussit igni, 10. Reversusiue

atim cepit Asor, ol reg T enim antiguitns inter omoia regoa
e prineipatum lenehat. 11. Percu animas, qua ibidem morabantur ; non di-
misit in ea ullas religuias, sed us m universa vastavit, ipsamque urbem
Pgesue eartm cepit, percussil atiue

delevit, sicut preceperat el Moyses famulus Domini. 13. Absque urbibus, que erant in colli-
bus et in tumulis site, ceteras suecendit [srael; unam tantum Asor munilissimam flamma
consumpsit. 14 Omnemque praedam islarom urbium ac jumenta diviserunt sibi i1 israsl
cunetis hominibus interfectiz. 15, Sicut preceperat Dominus Moysi servo suo, ita przcepit
Hovses Josue, et ille universa compleyit : non prasteriit de universis mandalis, nee unom
quidem verbum guod jusseral Dominus Moysi. 16. Cepit itaque Josue omnem terram monta-
nam, et meridianam, terramque Gosen, et planitiem, et Oceidentalem plagam montemique
Israel, et eampestria ejus; 17, et partem montis que ascendit Seir usque Baalgad, per pla-
nitiem Libani subter montem Hermon : omnes reges cornm cepit, percussit, et occidil
I8. Multo tempore pugnavit Josue contra reges istos. 19, Non fuit civitas que se traderst
liliis Israel, preter Heveum, qui habitabat in Gabaon : omnes enim bellando cepit. 20. Do-
..ni enim sententia fuerat, ut indurarentur corda eorum, et pugnarent contra Tsrael eb
« wlerent, etnon mererentor ullam elémentiam, ac perirent, sicul praceperat Dominus Moysi,
2 1. Inillo tempore venit Josue, et interfecit Enacim de montands, Hebron, et Dabir, et Anab,
¢+ de omni monle Juda et lsrasl, urbesgue eorum delevit. 22. Non reliquit ullum de stirps
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Foacim, in terra filiorum Israel, absque civitatibus Gaza, et Geth, et Azoto, in quibus solis
yelicti sunt. 23. Cepit ergo Josue omnem terram,, sicut locutus est Dominus ad Moysen, et
' gradlidit eam in possessionem filiis Israel secundum partes et tribus suas, quievitque terra

a prasliis.

4, JAHIN BEX ASOR.— AsOT erat totius C.hauapwgg
metropolis, inter omnia ¢jus Tegna tenens princi-
atim ¢ cossit - tribui Nephtali : distat a Cesarea
‘Philippi sex milliaribus, a mari !‘![edﬂcr_runeu no-
vem, 1to ex Josepho et aliis Adrichomius.

5 Coxtaa WERIDIEM CENEROTH, — hoc est ad
eridiem stagni Genesareth, quod alio nomine
‘mare Tiberiadis sive Galilieew dicitar (1).

§ PoPULUS MULTUS NIMIS, SIOUT ARENA QUS EST
y zorrone manis,— id est magna et innumerabilis
Tominum mmultitodo. Est enim hyperhole in Ser
o usitata, pertinens ad amplificandam vieto-
jiam, ac simul térre pro fecunditatem |_1{t.
pote quée tantam mulifuditemn alere potuerit)
sommendandam. Josephus, lib. V dutiy. cap. 11,

" geserit fuisse trecenta millia peditum, decem

e g

equitum et duo millia currunm,

%, VoLnEraxnos. — Alil verfunt, occidendos :
whmmque significal Hebr. oan alim, et
utrumgue hic factum ; jusserat onim Deus omnes
Chananzos oocidi.

EQtos EORUM SUBSERVADIS, — hoe est, equisner-
vas vel suffragines aui crura in des, ut videliget
inmtiles reddantur, ne posthaeillisu in bella,
et fiduciam: ponas in ¢is me neg Hae enim
Wi cavsa equornm copie a Deo
sbwefitn Hebrmis, Deut, xvit
Feal, 3%, 8. Vide dicta 3.
aust jussit el eurrus comburi o1 i
predy camelorum, asinorum, bonm, ovium, e
Hebreeis frni permisit. lta Abulensis, Masius,
Vatahius. Yide dicta Ereodi xim, 13,

Tropologice Origenes: Cum diemone pugnantes,
ihmif, arma ei eripiamus necesse est: et
erg0 enervamus, cum lascivam eorpus j
feaigimus : corpus enim estquasi equuslase
€0 animus quasi eques ins
itnd domet, et flagello discipling quasi aurizga
moderefur el regat.

8. Usque 4b SmoNEN MaGNAN, — non quod alia
Henit Sidon minor, sed quod Sidon vicina Tyro
tofmomen habuerit mogne. Sidon enim artifi-
cunl industria , navinm nautarnmque copia-el
Iagime portus commoditate ab omnibus cele-
Uikala fuit. Dicta cst Sidon a Sidone flio Chanaan
siaditore, ut volt Josephus, 1ib, 1 Antig. cap. v1,
LS. Hieronymus in Queest. 4n Gen.; vel, ut Justi-
B0, b, XVII' Hister., Strabo, lib. XII, et alii a
pistiim eopia. Pheenices enim piseem voeant
“iid (quod Hebraice significat venari): unde et
Uadie Sid u vuleo a Turcis et Sveis voeatn= Soid,

) 0 2eroto ovitas erat qua nomen sunm dabat loeo
SEETR guem wita erat, et ad meridiem Asor,

vel Saida. Est autem hee urbs in Phaenicia, adeo-
que videtar olim foisse metropolis Pheeiiciz,
Unde Isaie xxm, 12, Tyrus illa mereibus opibus-
que et viribus inclyta vocatur filia Sidonis. Sila
est in litore maris Mediterranei sub Antilibano.
Ita Masius,

ET aQuas Masesepgorn. — Jf MaTwR misrephot
aquarum, hoc est, ef ustrinas aquarwm, ut vertit

rum; Tigurina, ecalefuctiones aquarum ; per quas
Vatablus ef R, David inielligunt aguas calidas,
quales sunt Aquisgrani ad balnea. salinas
intelligunt , quod seilieet ibidem agua ex mari
per canales dedueta, solis radiis excocta, etqu
exusta in salem durabatur. lla Chaldeus, Lyra
nus, R. Salomon, Adrichomius et alii. Tertio, Ma-
sius fornaces ias intelligit : ‘arenam enim
¥i ignis excoctam et liquatim , ex qua conflafur
vitrum, hic voeari aquam : omne enim liquidnm
gnbinde aqua voeatur.
10, ASOR BNTM ANTIQU
PRINCIPATUM TENE
mettopolim Cha

U5 INTER OMNTA REGNA HEC
— line liquet Asor fuisse
ne®, ut dixi vers. 4 , ideogque
Jabin regem Asor hos omnes reges et urbes Cha-
nanes, ques hie nominantup, non tantum ha-

frederatas, sed etiam sibi quasi principi

41. Nox DIMisir RRLIQUIAS. — Nonnullos tamen
fuga, vel tum, vel antea evasisse, qui paulo post
mortem Josue vires receperint; urbesque restau-

vezarunt et al erunt, patet Judic. v, 2, ubi
post 130 annos Jabin rex Asor dicitur per viginti
os dominatus Hebrais, Unde verisimile est
in fuisse commune nomen regum Asor, ufi
um Egypti commune nomen fuit Pharao,
deinde Ptolemsus, ac regum Syrie nomen eraf
igchus. Ha M. nile aceidit in Madiani-
tis, qui excisia Mose, Num. XXXI, TUrsum succre-
veront, a¢ iternm bella moverunt Israe Unde
a Gedeone prostrati sunt Judie. vi. ebro-
nite a Josue i, rursum vires , urbemque
Hebron receperunt, ae a Caleb devicli sunt, uf
ndo cim Judie, 1, 10
$orero Procopi b, 1V be Bello Wandaloruin,
er'ex eo Evagrius, lib. IV Hist. cap. xvir, asserant
multos Chananieorum cernentes se Josue non
prisse resistere, ex Chananea profugisse in gy
ptum, Libyam et Afrieam, ibique novas idifi-
gasse urbes, nonoullos quoque in Germaniam,
ue Europs provincias pervenisse {ri
Rabbini, ac imprimis Aben Ezra, et ex
brardus in Chron.
13, An URBIBUS QUAE ERANT IN COLLIBUS ET IX V
.
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TUMULISSITE, caTERASsUCERDIT IsuarL.—Hebraice,
ot urbes guie erant 11 tUmulis suis, noR SuCCen-
dit. Unde recle infeark noster Interpres, asseritque
cateras uibes, qua non erant in collibus,

fuissé snocensas, Dicuntur vero urhes in tamulis
sitee, quee eminentiore sont loco:, vel in collibus,
ideogue loci natura muni Unde Theodoreius
Chaldens et Valablus ver fortes;
sins, aggeribus mu i Josae ur-
bes non muni 1erel ne
ille se aben

oceuparentur, eur 1ps

tgs , quam ut omnes urbes ¢

prasidio frmare pe

bus munilas pon suces

parvo presidio b

tamen urh

aliarum 3 h:

sisset integra, Tuisset continna helli m

nanwis ad regiam hane urbem

16, Moy

[smaBE. — Queeres, quis sit hic
mons? Ma vo

nt montem hie v

facernn i

boum, Hine

Josue, sed diu post eum ex i

fusi goiseriptum.

1 Lsraelis: accipiunt montem
tum fuil templumn, ul ille ob

mons Isracli
ubi Javob, qui ali
lam ¢ terra in

Sion, in guo@e 1
templum antonomastice vo
Alii ageipiunt moniem Bethel
nomine distus est lsrael , vidi
ceplurn porrectam, Deun T, 40 4 b
eo promissionem Chananieie & posteris suls pos-
sidend® epit, Genes. XEVII, 12, Alii cum Ca-
jetano-et Saliano intelligunt montem Garizim, vel
similem juxta Sichem, sifum 10 agro, quem Jacob
ibidem emerat, Genes. xxxu, 19,

17. E¥ PARTEM MONTIS QUE ASCERDIT
gst, in [dumaam. Recl it no
in Hebreeo moderna puscta o Rabl
sommutes, ac loco P lechalach, I
id s, istam parlem. Aquila guoque, Chaldmus et
Vatablus vertunt montem divistonis, id est, divisum
ot dividenlem, quia Chananeam dividil et dis-
terminat ablduma. Recentiores cum Symmacho
el Masio vertunt e, d est levem, politum, gia-
brum, id est, nudum et arboribus vacuum. Sep-
tuaginta refinuerunt nomen Hebreum guasi pro-
priom.

18, MULTO TEMPORE FUGNAVIT JOSUE CONTRA RE-
GFs 18108.— Josephus, lib,V Antig. cap. o, asseril
Josue quinguennio subegisse Chanan@am. Verius
st eum id feeisse septennio , saltem inchoato. Id
emm diserte tradusl Chronologi Hebreorum in

Iulerpres, si

COMMENTARIA IN JOSUE, cap. XL

Seder Olar, ae Theodoretas, Ahnlensis, Masing,
Separiue, Tornielins et alil, idgie satis colligitar
aleh, cap. xiv, T, ut ibl ostendam.
N FUIT CIVITAS QUE SE KON TRADEUET, — Vi
Corrize cum Romanis, que s¢ traderst. Hebraice
enim est, que pacem facerel, vel offerret, aut obja-
tam acceptaret. Tradunt enim Rabbini, quos k-
i lasins, Josue ohtulisse pacem singulis g

licet subjeelio:
re. Alil lamon
n, 6o guod Deug
im Deuter. xx, 41,
offuratur urhibus hostilibis,
an ad exleros duntaxal,
s perlineat.

nem ef servititem
t Josue oblul

ENIM SENTENTIA FUERAT , UT INDUR.- il

— Hebraice, & Doméng gral
wrareal cor s } . Ipsi-ergo Ch:
s indurabant ut nollent cum Hebrs
5 hic, ipse Days
ral, eos i
, ne locum darent mi-
1 Domini sententia et judicia
eorum seeler;
sed permissive ol
tia, quam eived

ebrads transive voliis

umsuum de illis occidendis ré-

tal &, aut potius declaraturum il

omprebendere Chananeos peenifentes | Seil

1 entes ef in sua impistate obduses
sius ef alii.

o

91, Invenezcir Exacin, — id est gigantes pos- %8

teros Enae gigantis. g
Queeritur, quomodo losue gigantes, sorumgie
Hebron, Dabir et Anab daleverit, cum post
n Josue id feeerit Caleb et Othoniel, utids
0, X1v, 42, eb Judic. cap. 1, vers. 40; 4168
sis, (umst. Lxxxy, respondet esse i
ibuique hic Josue illa quse ipss
cernnt. Melius
respondet Masius ulrnmque contigisse = gigantes
enim a Josue parlim cesos, pariim pulses ssse
ex Hebron, Dabir et Anab, cum ipse illas nrhes
victor percurrerel; pulsos vero ae profugos, gus
scilicel Josue manus evaserunl. fugisse, et stse
recepisse in Gagam , Geth et Azolom , qu erand
urbes Philistinorum, Unde, post mortem Josus
viribus resumptis, majorum suorum sedes, seilis
eet Hebron, Dabir et Anab recuperarunt, rursuti=
que occuparunt donec tandem a Caleb et Othos
niele funditus fuere deleti. Id insinuat versus §&
QUEns.
Porro Enacim hebraice idem est quod forquatty
Lorgue oruatl. Sic Manlius apud Romanos cogues

mortg
citur ¢

COMMENTARIA TN IOSUE, car. XII

. pinatus est Torquatns, quod Gallo in prelio for-
5 ademissel. Porro torques aurei militibus ob
yem strentie gestam donari ab Imperatoribus so-
{ebant: unde torquati d duorum generum
epant, Simplares duplaresque, Vegefius, Lib. 11 =
:T&q—n@ﬁ, ing duplares, torqual nplares
arant, quibus torques anreus solidus 5 i

miem fuit  quem qui ™ t, proj udem
mterdum duas eonsequebatur annonas, dupla-
o5 duas, simplares unam. Torquatl tamer

diruntur; quos Rex noster ges

e insigmitvit , quique ordi

diountur, Ila Budzns. Sie {radunt R

{é hiosee bellipolentes vasta sua eorpora

liis implesse et ornasse. Enacim enim erant co-
loss@i gigantes el monstra hominm
21, Cenir ERGO JOSUE ONNEM TEREAM — Chapa-
“mew, « Omnem, » id est, potiorem et quasi om-

69
; Pauca enim intacta reliquit ; vel « omnem, »
et quam bello tentayil, quam adire et expu-

gnare vloluit: nullam enim adiit, quam non ex-

Pugnarit, ati Deus illi promiserat cap. I, yers, 3.

Aliquas tamen in Chanansa urbes non adiit, in-

lactasque reliquit eque ac Gazam, Geth; Azotum

el eieteras urbes Philistinorum, perinde acTyrum,

Sidonem czterasque Phenicin urbes, quie tamen

i,l[llh]!ll ierra o Deo Hobrels promiss® conling-

bantur, Cor id foceril, causas afferam Judie, 1, 21.

SECONDUM PAR — |Bi significat id

1 id est, secundum fri-

g5 eovuin , ad tribus
er suas (ribus erant

habitatores
| el suppressi subactique, n
]utm]l_s_ru-.h bellum moverunt. Ita Avias, Vatal
€t aln,

CAPUT DUODECIMUM.

SYNOPSIS CAPITIS.

Numeranfur 31 réges a Josue tn Chananea rest.

Wide hicut Josue vegwm omnium fuerit tervar, imo fudes et vindex,

4. Hi sunt reges, quos percussernnt filii

Hisu iel, et possederunt ferram eorum trans Jorda-
nemaisolis ortum, a torrente Aroon usque ad montem Hermon, etomuem Orientalem

plagam,

e respicil solitudinem. 2. Sehon rex Amorthamorum, qui habitavit in Hesehon, dominatus

r;s_tabhmér, qui sita est super ripam torrentis Aroow, et mediz partisin valle,
Balad, usque ad torrentem Jaboe, qui est termins Aliorum Ammon 2

dimidizque
3. et a solitudine

ssque ad mare Cencroth contra Orientem, et usque ad mare Deserti, quod est mare salsi

i, ai Orientalem plagam per via
Jaceb Asedoth, Phasga. 4. Terminus Og r

155 Hesehon, 6, Moy

m que ducit Betsimoth; et ab Australi parte, que sub-
15 Basan, de reliquiis Raphaim, qui habitavit i

: ) ! : . it

Astarath, et in Edrai, et dominalus est in monte Hermon, et in §

Hasan, vsque ad terminos. 3. Gessuri, et Machafi, et dimidiz partis G

s famulus Domind, et filii

cha, alque in universa
aad : terminos Sehon

Israel percusserunt eos, tradiditque terram

£0rum Moyses in possessionern Rubenilis, et Gaditis, et dimidiz tribui Manasse, 7, Hi sunt

HBES lerres, quos pereussit Josue, et filii Israel,

I Bdlzail in campo Libiani, nsque

trans Jordanem ad Occidentalem plagam,

ad montem cujus pars ascendit in Seir : tradiditque eam

;ﬁsu: pussassion@ }mbubus Isracl, singulis partes suas, 8. tam in montanis, quam in
-‘\munh;?:se (;:;;Bpmtmbus‘ ‘In Asedoth, et in solitudine, ac in meri_die Hethzus fuit et
8 1, naneus et Pherezzus, Heveus et Jebuzeus, 9. Rex Jericho unus, rex Hai,
1 ¢X latere Bethel, unus, 10, rex Jerusalem unus, rex Hebron unus, {1. rex Jerimoth

UImE, ¢ A -
W xex Lachis unus, 12. rex Eglon unus, rex Gazer unus,

Ui, 14, vex Herp,
Maceda unus,
{8 Saron s, 19, pe
S, 21, rex Thenac unus, rex Ma

13. rex Dabir unus, rex Gader

4 unus, rex Hered unus, 15, rex Lebna unus, rex Odullam unus, 16. rex
rex Bethel unus, 17. rex Taphua unus, rex Opher unus,

18. rex Aphec unus,

+ Madon unus, rex Asor unus, 20. rex Semeron unus, rex Achsaph

“ades unus, rex Jachanan Carmeli
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unus, 23. rex Dor, et provinei® Dor unus,
omnes reges triginta unus,

2. DOMINATUS EST, elc., MEDLE PARTIS IN VALLE.
— Hebraice, deminatus st in madio vallis, Ita Sep-
tuaginta,quasidicat : Dominatus est per dimidiam
vallem, que dividitur flavio Arnon, ita ut medie-
tas fluvii gt vallis adjacentis esset Sehon regis
Amorrhmorum, altera vero dimidia pars esset
Moabitarum. Vide Deut. m, i6.

4. RapaAly.— la vocabantur gigantes prognat
ex hapha, sicut Enakim prognati ex Enac. Vide
dicta Genes. x1v, 5.

QUL HABITAYIT IN ASTAROILL — Tta dicta est hme
urbfs et regia Og regis Basan, ab Astarte idolo
Diane sive Junonis, hoo est lune, quaz ibi eole-
batur; unde et cognominabatur carnaim, id est,
duorum cornuam , quia lana dum naseitur bi-
cornis est. Vide dicta Genes. s1v, B3 et Baal-
gad, ait Arias, ex numine Fortun®, que ibi co-
Iebatur, nomen accepit : God enim est fortuna,
ut dixi Genes. x3x, 11 ; Baol est Deus.

9. Rex Jepicuo uNvs. — o HeX.» jicl est regulus,
sive prineeps. Singule enim urbes cum suis mu-
nicipiis snos hal ehant remes, id est, rectores ef
principes, ut patet exseq.; olim enim singularum
qrbinm demini vocabantur reges, i
tele, lib. [T Palit., Strabone, lib. X¥
1ib. I, cap. 1%. Hinc collige quanta
sevi simplicitas, cum reges suis eontent
alias non ambirent, sed cum ¢is contra commu-
nes hostes, v. . Hebreos eonspiravent. Jam au-
tem non raro videmus tantam esse hominum
ambilionem, ut el satiande totus mundns nen
sufficiat. Unde de Alexandro Magno cecinil Poeta 3

Tinus Pellgo juveni non sufficis orbis,
Sarcophago contentus erit.

Qnid miseri morfales terram ambii

urbes urbibus , Tegna regrn

quid tota vita vosmetipsc
dilatati iatis,
vindicigue ambitionis, injustitiz
exactam rationem reddit in tumaulo lerre ce-
topedali sepeliendi?in grhenna per omuen &ler-
nitatem arsuri? Hoe est terrm punclum, quod

) CONMMENTARIA TN JOSUE, ase. XIL
rex Gentium Galgal unus, 24. rex Thersa unus:

inter mortales ferro et igni dividitor. O quam
angusti sunk mortalinm termini? O quam angusti
cecique morfalinm animil itane terre puncinm
vastissimis, pulcherrimis, opulentissimis ecelo-
rum orbibus regnisgue antefertis?

23, Rux GEXTIUM GALGAL UNUS.— Hebraice ad e g |

Galgal additur arlicnlus lamed, g. & « Rex Gen-
{ium Galgal, » vel in Galgala « unus. » Certum
est Galgal hic non esse Galzala, ubi Josue transito
Jordane fixit costra ; ibi enim nulla erat civitas,
nullus vex. Quare verisimiliter Masius e alil cen-
cent Galgal esse Galileam. Hee enim Hebraiee
dicitar 53 Galil, Galgal antem idem est guod
Gakil, geminata duntaxal litlera guimel , quatd
frequens est Hebrasis. Unde Septuagintain editione

-Romana Galgel veriunt Galilzam, nee usquam

aliam invenimus Galgal quam Galileam. Hiec vos
catur Gentium , tam quia vieinos habebal Tyrios,
Silonios aliosque Gentiles; tum guis in ea habi-
fabant el permixie erant varie Chanansoram
aliorumeue populorum Gentes, inguit Abulensis;
tum quin ad iilam ol mark emporia el merci-
monia magnus eral aliarum genlium coneursus,
ait Masius. Accessib postea quarta causa, quod
Salomon Hiram resi Tyri Genlili; ob préestitam

in fabrica templi operam, in Galilea dederit vi-

$. Hieronymus, Vernm hic

ginti urbes, 1t not
s non indidit eognomen

donatio Gali

P
Gentium, sed jam inditum roboravit et confirma~

yit. De Galilsa plura dicarm cap. $ed., Vers. 4
REGES TRIGINIA UX
mus, epist. ad Dardanum , terram Hebreisia
Deo promissam datamgue in longitudine a Dan
usque ad Bersabee continere tantum centum ek
suum , sive centum et sexa-
ginta milliaria I 1 nem vern, guan
a Jopr P 1
ginta T = r rat Ttalia,
imo et Belgio, Quare lot in terra tam angusta
dominari regulos, totque ulios in ea supercss
populos, de quibus cap, secuenti, arguit aemi=
rabilem olim fu 0 ins ubertaten: , mitls
toque voenri terram lacte et melle manariem.

— Notat S. Hie= vesd

COMMENTARIA IN JOSUE, cav. XIII.

CAPUT DECIMUM TERTIUM.

SYNOPSIS CAPITIS.

Julet Deus Josue ut reliquis novem tritubus Chananeam trans Jordanem, tam bello subaetam fitens subi-
genifioni distribuat, sivut Moses. distrituerat eamdem eis Jordanem sitam fribus tribubus, sn'ig:‘;: ’.;ubm.
Gad et dimidice Manasse, Unde, vers. 13, revenset ef repefit sorfem ef ferminos a Mose dul;ls i Jiuuwl
gz vers, 24, datos tribui Ged, et vers. 29, dates fribui Manasse,

{, Josue sen_c.x‘pruveclmque awfatis erat, et dixit Dominus ad eum : Senvisti, et longmvus
s, terraque latissima derelicta est, qua necdum sorte divisa est: 2. omnis videlicet Galilea
Philisthiim et universa Gessurl. 3. A fluvio tarhido, qui irrigat Egyptum, véque ad tei"mi1
108 Aecaron contra Aquilonem : terra Chanaan que in quingue re&trlios Phifisﬂﬁim dividitur,
Gazmos et Azotios, Ascalonitas, Geth®os, et Accaronitas. 4. Ad ];lEI'if]iem vero sunt ]_levaei,
omnis terra Chanasn, et Maara Sidoniorum, usque Apheca et terminos Amorrhai, eju .;
confinia, 5. Libani quoque regio contra Orientem , a Baalgad sub monte Hermon ,duie:Ii;..
gredlaﬁe Emath, 6. Omnium qui habitant in monte, a Libano usque ad aquas Z\I:{Jserephot_h
.uni\jersiqne Sidonii. Bgo sum qui delebo vos a facie filiorum Israel. Venial ergo in yarten;
hereditatis Tsrael , sicut praecepi tibi, 7. Et nune divide terram in posse sionem novem brie
Tutins, et dimidiz tribui Manasse, 8. cum qua Ruben et Gad possederunt terram quam 1ra-
.djdjt ¢is Moyses famulus Domini, trans fluenta Jordanis ad Orientalem plagam. 9 f\l‘: Aroér
g sita est in ripa iorrentis Arnon, et in vallis medio, universague canmp a Mﬂhb;
wspie Dibon, 10. et cunctas civitates Sehon, regis Amorrhei, qui regnavit in Ilv;cbo;;
usque ad ferminos filiorum Ammon, 11. et Galaad, ac lerminum Gessuri et Machati ;t om—‘
Me montem Hermon, et universam Basan, usique ad Salecha, 12, omne res:nut!n Og in
Bisan, qui regnavit in Astaroth et Edrai, ipse fuit de reliquiis Raphaim : perchussitque eos
-“"1"535:. atque delevit, 13, Nolueruntque disperdere filii Tsrael Gessuri et Machati; et habita-
verunt in medio Israel usque in prasentem diem. 14, Tribui autem Levi non d(:(ht posses—
sionem; sed sacrificia et vietima Domini Dei lsrael, ipsa est ¢jus hored sicut locotus est
ili. iE’f. Dedit ergo Moyses possessionem tribui filiorum Ruben juxta ,mgnaliouas .ua
16, Funque}emnigus eorum ab Avor, que sita est in ripa torrentis Arnon, et in valle ejus-
dfa.mlormnns media : universam planitiem, qua ducit Medaba, 17. et Hesebon cunctosqus
viculos eartm quee sunt in campestribus ; Dibon quoque, et Bamothhaal, et oppidum Baal-
maon, 18, et Jassa, et Cedimoth, et Mephaath ;-19. et Cariathaim, et Sa\ju-ma, et Sarathasar
i monte cnm'u‘lhs‘ 20. Bethphogor et Asedoth, Phasga et Dethiesimoth, 21. et omnes urbes
s:imi)te:;ree, universuque regna Sehon regis Amorrhei, qui regnavit in Hesebon, quem per-

issit Moyses eum principibus Madian : Hev, g 2 : r, ol Re s
Schon h;\{)imtnres l:crr:e.p 22 Elt“ill:il:xar:eﬁlaie:r;n'ﬁztuf Z‘-;:: L,mtxl f:;,lihv:l:lmﬁ,ljit;‘mhe dllC?:
it 1 rcide srael gladio
ouin exleris interfectis. 23. Factusque est terminus filiorum Ruben Jordanis fluvins, Mae est
Possissio Rubenitarum per cognationes suas urbium et vieulorum. 24. Deditque Moyses
Ebll.l g;'ad et filiis ej1]5 per GUS]],jti(]“(::‘. suas possessionum, CUjus hae divisio est: 25. 'i‘er—
uine Jaser 3 civi alas imidi rte i
B o s ot Yt o et
q , 26. 5 sque Ramoth, Masphe et Bethonim;
&4 Manaim usque ad terminos Dabir; 27. in valle quoque Betharum, et Bethnemra, et
590'_31!1, el Saphon reliquam partem ragni Sehon regis Hesehon : hujus quoque finis }ur—
danis est, usque ad extremarm partem maris Cenereth trans Jordanem ad Orientalem Dia’gam :
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98. hwe est possessio filiornm Gad per familias suas, civilates et vills earom, 29. Dedit et
dimidig tribui Manasse, filiisque ejus juxta cognationes suas POSSesSIONem, 30. eujus hoe

principium est ; a Manaim uniyersam Basan,

et cuncta Tegna (g regis Basan, omnesque

vicos Jair, qui sunt in Basan, sexaginta oppida, 31. et dimidiam partem Galaad, et AsLarot!?,
ot Tdrai, urbes vezni Og in Basan : filiis Machir, filii Manasse, dimidus parti filiorum Machie

juxta cognationes suas. 32. Hane posses

sionem divisit Moyses in eampestribus Moab trans

Jordanemn contra Jericho ad Orientalem plagam. 33. Tribui aulem Levi uoa:_dedit possessio-
nem, quoniam Dominus Deus Jsrael ipse est possessio ejus, ut loculus est illi.

4. QuR NECDUM SOBTE DIVIsA EsT. — Hebraice,
superest terva ad possidendum eam, videlicet per
sortis jaciende: divisionem a te, o Josue, facien-
dam, ut Nostér clare exprimit, idque sive ea jam
a te oocupala eit, ut Galiliza, sive occupanda re-
stet, ut terra Phi o

2. Omxis VIDELICET GALILEA (1).— Chaldeea, Sep-
tuaginta, recentiores Hebreel nomen b Ge-
Tilath, aceipiunt non ut proprium, sed ut appel-
lativam, vertnntaque fimétes, vel litiora Iiilisting-
vum (eimile dixi Joelis m, 4), indeque Galilem
nomen est inditum, ait Masius, vel propter sinuo-
sos Liftorum et riparum recessus, vel quin Due-
fus illic ventis aut @stu reciproeantur volutatim-
que Judunt (543 galal enim significat volvere , re-
volpere, convolvere), vel denique a conge
Iutisce ibidem passim arenarum tumulis, Duplex
enim esh Galilies, ef ulrague mari adjacet, ideoque
in Hebrzo est nomen plurale 73 Gelrloth, g.
d. Galileas, Galilma enim alia est inferior cirea
Tiberiadem etstagnum Genezareth, quam occupa-
runt tribus Zabulon et Issachar; alia est superior
¢lrea Capharnaum, Tyrum et Ptolemaida, quam
eccuparunt tribus Aser et Nephtali : heee enim
diela est Genlium, quod a Gentilibus circumqua-
que vieinis frequentareiur, ui dixl capile xir;
ulrague opima erat et fertilis, fontibus aque
perennis, ac torrentibus irrigua, totaque frumenti,
vini, olei et cunctorum froctuum ferax, ideoqua
universa erat habitata et exculfa : hinc in eq erat
magna civitatom et vicorum mulfitudo, ae ineole
plurimi, illigue forles et pugnaces. Josephus, dux
Galilmorum contra Romanos, in Vita sua narrat
in Galilea fuisse ducentum et gqualuor urbes ef
vicos , quornm minimus continebat quindecim
hominum millia.

Denique Galileam nobilitavit, fam Josue, tum
potius ejus antitypus Jesus Christus. Hic enim ipse
conceptus et educalus est : hic et plurimum ha-
bitavit ef versatus est : hic Evangelicm predica-
“Anis semen primum spargere oepit, ac promul-

{1) Varii interpretes censuerunt hoc momen Galilza
osterins esse temporibus Josue, indeque quidam teme-
raril negarunt Josoe verum esse hujuslibrl auctorem, sed
absque probatione: nemo enim demonstrare potest no-
men hoc posterins esss Josus, equidam in qua hypothesi
non inferendom est Josue non esse hujus libri auctoram ;
revara nomen hoo ab inspirato copista adjungi potuit
texiui, ut clarior fleret.

gandi Evangelii gralia, una cum Apostolis qui
plerique Galilei erant, dlileeam lotam bis cir-
cumivit, singulasque eju fates ef vicos pera-
gravit, doeens ubique in Synagogis, ejiciens die-
monia, ef curans omnem morbum el omnem
languorem in populo. Afque ob hane educatio-
nem et conversalionem suam, quam in Galilea
duxit, Christus Galilsus vocatus fuit. Preler quam
rationem , Apostoli, qued plerique hie nali es-
sent, etiam Galilei appellati fuere. Quapropler ef
Imperatori Juliano Apostates, ub Eusebins et alii
spepe memorant, solemne erat ut Christom Gali-
lweum, ¢l tum a Christo, tum ab Aposlolis Chris.
tianos omnes Galileos nominaref. Ita Adricho-
mius in D 1. Galilem.

Tropologice Galileus princeps est, et cum Josue
Galileam subjugal, qui earnem domans passio-
nesque fortiler subjugans, regnorumegue b regum
statuumaue cirenlationes, revoluliones, muta~
tiones, procellas et turbines despieit et quasi pede
caleat. Galilzaenim Hebraice idem est quod tor-
natilis, volubilis, ait Pagninus in Nomin. Hebrzis.
Hog est quod orat Ecclesia Dominica quarta post
Pascha: « Ulinter mundanas varietates ibi nostra
fixa sint corda, ubi vera sunt gaudia. » Nam, ut
aif Paulus : « Nosira conversatio in eelis esf,»
B 1, 20; ideoque non sumus « hospites b
adven , sed cives sanctorum et domestici Dei,
superedificati super fundamentum Aposloloruin
et Prophetarum, ipso summo angulari lapide
Christo Jesu, » Ephes. 1, 19,

3. A FLUVIO TURBIDO. — Is est Nilus; hic enim Vens
Hebraice voeatur MY sichor, id est furbidus,
quia agua ejus limo quem vehit, est turbida ef
nigra. Unde et a Griecis péas, id est siger cogno=
minatur. Hing et Egyptus werdubelo;, id est mi=
grigleba, dicitur, ideoque pinguis et fertilis, Qua-
propler Nitus dicitur wex g, id est novus limus.
Unde Mantuanus :

Limifer Egyplum toto semel irrigat anno:

videlicet in ®state, dum sol est in Cancro : fung
enim Nilus exundans agros £gypti oblimat, im=
pinguat et fcenndat, Audi Tibullum :

Fertilis #stiva Nilus sbundat agua,

Ita Lyranus, Vatablus, Arias, et . Hieronymus
epist. od Dardan. Vide dicta Jerem. m, 48,
Dices : Terra promissa non extendehatur usque
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T :Eg'j'pwm nec ¢jus terminus meridionalis erat

Nilus, spd pivs quid:lun Nili, sive torrens de eremo
yeaians, qui inter Rurm‘:alurarn et P 1
‘bem Egypli in mare ingreditur.
Seriplura voealur Lorrens "1}‘| o ki
“eserti. Respondeo, ita estl, uti WL',T_‘LN”U
i, Amos 71, DU 43, Hic tamen Nilus
gj'uasi limes et terminus terre prom
quia torrens ille deserti, qui terre e
sivus Rili s unde multi per Nilum b
pivum ishim Nili, qui torreps deserti dici

i inter foprentem hune usque ad Rino
¢f Pelgsinm est deserium. f inuti
habitala, qua proinde non computa
pabetur ratio : quare T
quem ferra est culta b ferti

misse, Porro Rinocoluram vi diem

psie terminum Jodeer, doeet Plinius, 1ib. V, cap.

xi, et Sirabo, lib. XVI, et 5. Augustinus lib. XVI
Be Civte. xxiv, Dicta est urbs hae Rinocol
napibus reoram amputatis (gbv enim est nasus
giod ecilicet, ut ait Strabo, homines male
prizcisis ob scelera naribus arege qudum
pum, qui in Aigyptum venerat, in ea col
sinf, quasi in exilio ad terrorem cieterorum. Ho-
die Pharamicam dici nonnulli asserunt.

Porro Nilus snaexun a fecundat
fum, ol pluvia non egeat, sitqueé omnium re,
pum ferfilissima. Audi Cieeronem, lib. IT

“turn Deorwm = o Irrigat Egyptum Nilus

tofa wsiate obrutam oppletamque tenuit,
recodit, mollitosque ef cblimatos agros e
dom relinguit. » Augctur enim Nilus eerl
mirum in modum, el per tolam spatiatas
tum, fecundissimus, innatat. Unde unica
“Egypliis in Nilo, ait Seneca, lib. IV Natur. Que
eap, 11 Audi Claudianum qui VIEpigramm., 1,
Nilo ita canit :

Aigyptis sine nobe ferax, imbresque serenos

Bola tenel, secana poli, nan indiga vent

Gangdal aquis quas ips:a veh

Quocirca Pharao superl mstimabat se non
fam tegem, quam Dedm Egypti, ideoque I
Wit 4 Déo : « Ecce ego ad to, Pharao rex Egzypli,
draco magne, qui cubas in medio fluminim tao-
Tum et dicis : Mens est fluvius, et ego feci meniet-
ipsums3 et ponam frenum in maxillis tuis, » ele.,
Beech, xyix, 3.

Meminit erzo Nili hic Scriptura, ut indicet Ju-
dieam illi vicinam, illoque limitatam, ejus fortili-
{alem participare, ut sit terra fecunda, lacte ot
melle manans.

TERRA CHARAAN, QUE IN QUINQUE REGULOS PHILIS-
THIN DIVINTUR, GAZEOS ET AZOTIOS , ASCALONITAS,

ET ACCANONITAS. — Pro ferra Chanaan,
Hebraice est, Chananeo cemsebitur; Chaldaice,
Cﬁ?@iﬁmm terre annumerari debet, g. d. Licet
Elifistini nuno has quinque Palmstine urbes et
Hirapizs Ocoupent , ill= {amen sunt Chananzo-

rum , qui ibi primi habitarunt ; indeque sedibos
pulsi sunt a Philistinis, sive a Gaphtorim,id
23 ideoque urhes

sua segnitic
leribus e uliet plures alias, nungquam
vel eerte exigua fempore sub Davide et Salomons
aecuparint, [k

31 rozenim,

Principe:
3 ~dwus vertif

pér me

stinus , lib, 1 Hist, @ « Queg

rernmpublicarum imperium ab initio penes re~

sclores) habebat, quos ad hujusmodi

non ambitio papularis, sed

spectata inler bonos moder provehebat , qui

et tyranni ob forlitudinem vocabantur. » Unde
Virgilius, VII Enei

Pars mihi pacis erit dextram teligisse lyranni.

Qui ¢rgo Hebraice rozenim, Palestine sarnim, hi
Persice satiape, id est Prife nde Safrapia est
regiosive prefectura), Chalda raain diceban-
tur. Quingue igitur erant Philistinorum urbes,
quarum queelibet suam habebat satrapiam sive

fecluram, suumque safrapam sive prefeclum
quasi regulum, nimirum Gaza, Azotus, Ascalon,
Geth ef Accaron, que perpetua cum Hebrwis
gessere bella,

4. Ap Memmes vERO suNT HEVAEI, OMNIS TERRA
CHANAAN, — id est, Phanicia, aif Masius. Vide
dicta eap. ¥ initio.

Er Maira Smonsiorvs. — Recentiores = Madra
aceipiunt non ntnomen proprium, sed ut appel-
lativam , vertuntque cum Masia, usque od praic
vel campos Sidonforum. Hinc et ex vers. 6, clare
patet Sidonem, @que ac Tyrum, terminis. Cha-
nan= comprehensam fuisse, ac ad terram Ju-
dwis promissam perlinuisse, efsi Judsi sua se-
gnitie nunguam eam ocenparint. Melivs Noster
= Maara relinuit uf nomen proprivm. Maora
enim Hebraice speluncam significat; uti vertit hic
Ghaldens, Pagninus el alii, que apud Sidopem
exslat, eslque municipium admirabile et inex-
pugnabile , quod postea Caves Tyré diclum est,
quod post Christam anno 1167, prasidiarii mi-
liles Christiani pecunia eorrupli Saracenis tradi-
deruant, ait Tyrius, lib. XVI Belii sacri, cap. xI, et
ex a0 Adrichomins.

5. Edusoue cosFiNia. — Hebraice "7!2# T Vs g,

vehanrets hagyibli, quod recentiores cum Masio et
Vatablo accipiunt ut nomen proprium, vertunt=
que, et terra Gebalenorum, id est Bybliorum. Byblus
enim urbs est in Pheenicia non procul a Sidone.
Unde Septuaginta vertunt, et omnem terram Gabli,
Verum Noster propler articulum aliis punetis le=
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git haggebuli, 1d est, terminalis terca, puta torre
fines sive confinin. Articulus enim apud Hebreos
crebrius apponi solet nominibus communibus
quam propriis : quanguam atracue versio eodem
redea. Byblus enim erat confinis Sidoni, uli dixi.

DoxEe inGREDIARIS EmaTa, — Duplex, ait 5. His-
ronymusin cap. v1 Ames, sub initiom, erat Emath,
scilicet major, qua postea ab Antiocho dicta est
Antiochia ; et minor, que Epiphania est appel-
lata : ntraque est in Syria. Posterior in Sariplura
ponitur terminus terra sancle Judéis promisse
versus Syriam, sed exclusive; unde additur,
«ad introitum Emath. » Judea enim pertingebat
fere usque ad Epiphaniam.

7. ET NUKC BIVIDE TERRAM IN POSSESSIONEM NOVEM
TRTBEBLS ; ET DINIDIE TRIBET Mawasse. — Nam al-
teri parti dimidie: tribus Manasse , mque ac duna-
bus cateris {ribubus Ruben ef Gad, Moses jam
dedit suam eortem et partem Chananses cis Jor-
danem. Restant ergo novem fribus cum dimidia
tribu Manasse, quibus tu, o Josue, Chananzam
trans Jordanem sitam dividas. Unde sequitur :

8. Cum gua RUBEN ET GAD POSSEDERUNT TERRAM,
Quaw TRADIDIT s Movses, — « Cuim qua, » seili-
cet dimidia tribu Manasse, non illa, que cum
novem fribubus lrans Jordanem suas sedes to
cortiente ageipiet, sed altera, que juncte est Ru-
benitis ¢t Gaditis eis Jordanem. Sunt enim verba
hasg pon Dei, sed anctoris libri historiam suam
prosequentis. Llic encw fniuntur verba Dei ju-
bentis, novem {ribubus cum dimidia Manasse a
Josne distribui Chananzam trans Jordanem, at-
qug ineipiunt verba anstoris historice narranlis
quomodo Moses alteri parli tribus Manasse, una
cum Rubenitis et Gi uas terre porti
Jordanem jam ante distribuerit, ut simili modo
e ewmteris tyibnbus a Josut dishibutis narrel ;
unde pro cum que, Hebraice est 10F im i
est, ut Vatablus exponit, cum alia dimidia tritu
Mangsse , g. . Tu, 0 Josue, divide terram trans-
Jordaninam novem iribubus et dimidis tribui
Manasse, quia Moses alteri dimidise fribui Ma-
nasse el duabuis reliquis tribubus (omnes enim
iribus mumero sunt duodecim), scilicel Ruben ef
Gad jam divisit terram eis-Jordaninam : sicfief ut
omnes duodesim tribus suam in Chananza par-
fem sorfemque oecupent. Hebreel enim confuse
loquntur mullaque simul convolvunt qu
tori ex circometantiis, vel alibi dictis, aut aliunde
nolis evolvenda , secernenda et distinguenda re-
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ac cum toto exereitu trajiciendum erat in terram
promissam trans Jordanem ad eam expugnan-
dam. Hac de cansa dum ille gentes Chananwer,
seilicel Gessuri et Machati, reliclee fuere posteris
expugnande.

91, ET 0MNES URBES CAMPESTRES, UNIVERSAQUR Ves.a),

REGNA SEHON, — g. d. Hie campesires el montanz
urbes universs pertinebantad regna Sehon; non
erge vult dicere quod soli Rubenila universa re-
gna Schon oceuparint.

QUEN PRACUSSIT MOYSES CUM PRINCIPIBUS MAnIAN
[xy&o, Bt Recen, 1 Sun, 1 Hur, T REBE DUCES
SEHON HABITATORES TERRE. — Moses primo per-
cussit Sehon regem  Amorrhmornm, Numer. X3i,
91 ; deinde percussit quingue hos prineipes, He-
visum, Recem, Sur, Hur et Rebe in bello Madia-
nitico, Num. xxxi. Erant enim ipsi Madianite;
hie tamen dicuntur duces Sehon, en guod ejus
fuerint veetizales vel stipendiarii, ideoque illi
suppetias tulerint contra Hebrazos, sed ipso cieso
redierunt in Madian, ubi paule post ipsi quogue
a Mose oceisi sunt.

95. DiMIDIAY PARTEM TERRE FILIORUM AMMON. — Vari,th |

Videtur hoe pugnare cum Deuter. 11,19, ubi di-
citur : « Non dabo tibi de terra filiorum Ammon. »
Respondeo cum Abulensi, Sehon regem bellico-
sum Ammonitis partem ditionis Sur hello ade-
ntisse, quam profligato Sehon cum ali
hibus, jure belli i rael
que, Judie. x1, 13, rex
cum Jephte, volens eam si.
; Deus enim concesseral dederatque Hebrieis
eis, inter quie
tantum exei-
a loca, quibns tone dominabaniur Ammo-
nitee ; hee enim eis vult relingui. Tanium enise
vetat Hebrzsis no Ammonitas invadant, el cum
dis bello decertent, idque in gratiam Lot eornm
parentis, virique justi, qui erat nepos Abrahs He-
braeorum Patriarche. Hane ergo Amiponitarum
regionem Sehon subegerat, cajt
arte pos erunt Ga
Jiam tenuerunt Rubenits,

QuE £sT cONTRA Ranma, - id est, quae est e re=
gione sive opposita eivitati Rabbe:, quee postea &
Philadelpho dicta est Philadelphia.

30. ET cUNCTA RE
fuere tria, Argob, an, el pars Galaad. Sepius
tamen Og vocatur rex Basan, et sub Basan eelera
duo intelliguntur. Vide Deufer. ni, 13 et seq.

lteram vero
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[HMIDIE PARTI FILIDRDM Macam.—Solus Machir,
flius Manasse, fuit patrisuperstes; quare idem est
{ribusMachir, quod tribus Manassa : Machir enim,
uipatesolus filius, ex asse fuit hieres patris sui Ma-

nasse : Machiro tamen additus fuit Jair ejus ex filia
nepas, enm aliogui Jair ob patrem esset de tribu
Juda : unde posteri Jair in Galaad cum posteris
Machir habitarunt, I Paral. m, 21 et sequentibus.

A 06 nEGIS BasAN, — qu& Ves3h]

CAPUT DECIMUM QUARTUM.
SYNOPSIS CAPITIS.

Praporatur divisio Chanane per sortes fn duodecim tribus; unde ef quedam preemittil, nimivem debers
fribuart Levi ab ea excipt, we tribum Josepk in duns dividi, scilicet in Ephraim of Manpsss, atgue Calebo
exfra sortam dendam esse illam terre portionem, quam ipsd ob merita olim Deus per Mosen assignarat.

{. Hoc est quod possederunt filii Israel in terra Chanaan, quam dederunt eis Eleazar sacer-
dos et Josue filius Nun, et principes familiarom per tribus Terael, 2. Sorte omunia dividentes,
gigut preceperat Dominus in manu Moysi, novem tribubus, et dimidis tribui. 3. Duabus
enim tribubus et dimidiz dederat Moyses trans Jordanem possessionem : absque Levitis,
qui pihil terre® acceperunt inder frafres suos ; 4. sed in eorum successerunt locum filii Joseph
in doas divisi tribus, Mapasse et Ephraim : nee acceperunt Levite aliam in terra partem,
misi urhes ad habitandum, et suburbana carum ad elenda jumenta et pecora sua. 5. Sicut
praceperat Dominus Moysi, ita fecerunt filii Israel, et diviserunt terram., 6. Aceesserunt
itaque filii Juda ad Josue in Galgala, loculusque est ad eum Caleb, filius Jephone Cenezaus :
Nosh quid locatus sit Dominos ad Moysen hominem Del de me et te in Cadesharpe. 7. Qua=
draginta annorom eram , quando misit me Moyses famulus Domini de Cadesharne, ut eon-
ideravem terram , nuntiavique ei quod mihi verum videbatur. 8. Fraires autem mel, qui
useenderant mecum, dissolverunt cor populi; et nihilominus ego secutus sum Dominnm
Deam meum. 9. Juravitque Moyzes in die illo, dicens : Terra, quam caleavit pes tnog, erit
possessio iua, et filiorum tuoram in elernum, quia secutus es Dommum Deum meurn.
10, Concessit ergo Dominus vilam mihi, sieut pollicitus est usque in priesentem diem. Cua-
draginia et quin unt, ex quo locutus est Dominus verbum istud ad Moysen, quando
ambulabat Israel per solitudinem : hodie octoginta quingue atnorum sum, 11. sic valens,
uteo valebam tempore quando ad explorandum missus sum; illius in me femporis fortitudo
usque hodie perseverat tam ad bellandum quam ad gradiendum, 12. Da ergo mibi montem
istum quem pollicits est Dominus, te quogue audiente, in quo Enacim sunt, et urbes ma-
g0 aliue mumits : si forte sit Dominus mecum, el potuero delere eos, sicut promisit mihi.
13, Benedixitque ei Josue, et tradidit ei Mebron in possessionem. 14. Atque ex eofuif Hebron
Caleh filio Jephone Cenezmo usque in praeseniem diem : quia secutus est Dommom Deum
Jseael, 15. Nomen Hebron ante vocabatur Cariath-Arbe : Adam mazimus ibi inter Enacim
ailus est, et terra cessavit a preliis.

linquunt. Porro sorles hie a Mose distiibute Ga~ 31, ET piuipiAM PARTEN GALAAD, — scilicet dedil Vem i
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ditis, Rubenitis et Mapassensibus recensenlur,
Num. X311, vers. 32; hic vero eadem repetuntur
€} minutius explicantur.

43. NOLUERUNTQUE DISPERDERE FILIT IsRARL GES-
sunx. — Non gnasi Moses cum suis a Deo jussus
eos disperdere, id facere renuerit, cum ipse Dea
fuerit obedicntissimus; sed guod ad collocandas
primum in cis-Jordanina regione duas tribus cum
dimidia, satis tancagrorum oppidorumque erat,

Moses Manassensibus; nam alteram dimidiam
dedit Gaditis, Porro v &f est Surmras, sive expli-

“ eativum ; explicat enim que fuerint regua 0g

regis Busan, ailque inter ea foisse potiora dimd
diam partem Galaad, Astaroth et Edrai.

{_l) \:nx hze Heyeum est wguivoca ; hic significat Bl
qui foit unus ex principibus Madianitarumn, non veo
Heveewm, quod nomen {uit univs ex populis Chananzis

1. UAN DEDERUNT EiS ELEAZAR SADERDOS (sum-
ampe seilicet Pontifex) v JosUR PiLimws Now, BT
PRINCRPIS FAMILIAnuM (id est, triboum) pER TRI-
BU5 IsRAEL, — . d. Bt duodecim principes juxta
duodecim {ribus Israel : gueque enim tribus
soam habehat principem. Hebraice, capita Patrum
{id est. principes) tribuwn flioram Tsrael. Igitue
tres hic ponuntur divisionis et sortitionis presi-
des et executores, scilicet primus Eleazar Ponti-

fex, secundus Josue populi princeps, tertinm or-
dinem faciunt duodecim prineipes tribuum, guo-
rum goisque snam tribum representabat , ejus-
que curam gerebat, ne que eis injuric aut sortis
imminutio fleret, ut pemeipibas triboum eon-
tenlis , omnes fribus contenta sortitioni acguies-
asrent.

Porro preponitur hic Eleazar Josue, quia dig-
nior : dignior enim est Pontifex principe el rege.




